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LONG is the mountain pheasant’s tail
That curves down in it's flight ;

But longer, still, it seems to me,

Left in my lonely plight,

Is this unending night.
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Dickins (1865 4F. 1866 4F) sweeps oer the ground: so drags the night.
McCauley (1899 4i) foot-drawn trail

Noguchi (1907 4) dragging

Komiya (1908 4E) its long tail sweeps over the ground
Dickins (1909 %) his feathery tail drags

Rexroth (1964 4) tiring to the feet,

Sharman (1965 4§) the drag on foot tree

Galt (1982 4F) drag their feet and drag their tails
Carter (1991 4F) foot-wearying hills:

Mostov (1996) dragging tail

MacMillan (2008 4. 2017 4F) | drags on and on
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on a rugged mountain peak

a copper pheasant falls asleep
drooping its lengthy tail —
must I too sleep alone

through this long long night?
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1. Dickins (1865)

The hill-side fowl his long-drooped tail
Sweeps o'er the ground : so drags the night.
My lonely plight

I mourn : -my sleepless wretchedness bewail.

2. Dickins (1866)
The hill-side fowl his long-drooped tail
Sweeps o'er the ground — so drags the night.

My lonely plight
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I mourn — my sleepless wretchedness bewail.

3. McCauley (1899)

Ahl The foot-drawn trail

Of the mountain-pheasant’s tail
Drooped like down-curved branch! —
Through this long, long-dragging night

Must I keep my couch alone?

4. Noguchi (1907)

What a long night!

How could I sleep alonel!

How the night dragsl — (Dragging

As a mountain fowl's long-dropped taill)

5. Komiya (1908)

The hill-side jowl with its long tail sweeps over the

ground, I mourn my loveliness through so long night and

I bewail my sleepless wretchedness.

6. Dickins (1909)

The long hours slowly
drag as the mountain-bird
his feathery tail drags
amid the leafy forests —

for my lonely couch is sleepless

7. Porter (1909)
LONG is the mountain pheasant’s tail

That curves down in it's flight ;



But longer, still, it seems to me,
Left in my lonely plight,

Is this unending night.

8. Tanaka (1938)

I am to retire

In this long and lonesome night
With myself alone

As a wild copper pheasant

With its long and drooping taill

9. Yasuda (1948)

Like the long and deep

night as lengthy as the fair
copper—pheasant train

Trailing downward, must I sleep

By myself abed in vain?

10. Honda (1947, 1957)

O how is doth ail

Me to lie in bed and brood

Alone the live-long night, -

Night which seems like the long tail

Of the pheasant of the wood!

11. Rexroth (1964)

The pheasant of the mountain
Tiring to the feet,

Spreads his tail feathers.
Through the long, long night
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I sleep alone.

12. Sharman (1965)

The dragonfoot tree

Holds a mountain-bird whose tail,
Whose down-swooping tail,

Spreads like a long, long night spent

Alone and, maybe, asleep.

13. Levy (1976, 1984)
Like

the long

tail

of

the mountain pheasant
long long

this night

and

must I sleep alone?

14. Miyata (1981)

Trailing long indeed

Is a mountain pheasant’s tail,
Stretching long behind —

So is this and this long night

Lonely must I pass in vain

15. Galt (1982)
The wild hill pheasants

Drag their feet and drag their tails,
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Splendid though they be,
Through this long, long weary night

Like me, lying here alone.

16 Takei (1985)
Autumn nights are long as a drooping tail of a pheasant

living in the mountains — must I sleep alone?

17 Kirkup %1% (1989)
I wonder if I must pass
This long evening, long
As a copper peasant’s tail,

In lonely slumber?

18. Carter (1991)

Long as the long tail

of pheasants of the mountains,
foot-wearying hills :

so long is the night before me

when I must spend it alone

19. Idei (1991)

The long sweep

Of the pheasant’s tail
Drooping, drooping:+--**
Am I to sleep alone

Yet again this night

20. Mostow (1996)

Must I sleep alone
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through the long autumn nights,
long like the dragging tail
of the mountain pheasant

separated from his dove?

21. MacMillan (2008)
The

long

tail

of

the
copper
pheasant
trails—
drags

on

and

on

like

this

long
night

in

the
lonely
mountains
where
like

that

bird



I too
must
sleep
without
my

love.

22. Miyashita-Welch (2008)
on a rugged mountain peak

a copper pheasant falls asleep
drooping its lengthy tail —
must I too sleep alone

through this long long night?

23. Varnam-Atkin (2011)

As long as a pheasant’s tail,

This tedious mountain night.

And to sleep without you in my arms

Is now my tedious plight.

24. MacMillan (2017)
The

long

tail

of

the

copper

pheasant

trails —

drags
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on
and

on

like

this

long

night

in

the

lonely
mountains
longing
for

my

love
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Asiatic Society of Japan
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